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PÉCSETT, Hária-otcza 1. sí.t  kir. Ítélőtábla épületével «s emberi.bora ax előfizeteaek es a lap fsétküldéftftre vonatkozó fölszó- 'aláaok mtftzendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P .

PÉCSETT, iírii-itca 1-d ixia1. EMELET
|bová a lap szellemi részéi 

illető minden közlemény inté­
zendő.

Késiratok visa sa nem adatnak
a kiadóhivatalban vétetnek iU

Magyar királyi udvartartás.Pécs, 1895. november 30.(***) CsanAdy Sándor, az ország Istenben boldogult Sanyi bácsija, minden budget-tárgyalás- kor előállott vele, hogy kéressék fel ő felsége, hogy engedjen valamit a majdnem öt millió forint körül járó civillistából, mert bizony keservesen gyűl össze az a pénz, és hacsak egy m illiócskát is elcsíphetnénk belőle, már is mennyivel több népiskolánk lehetne.Akkor még csak a szivek gyökerén feküdt az óhajtás, a mely azóta nemzeti követelmény lett, hogy Buda-várban magyar zászló, magyar udvartartás, magyar szó legyen a domináló ; persze ez azért még ma is csak utópia-számba menő kivánalom; mert még egy kormányunk sem merte ezt a kérdést megbolygatni, a melyre pedig annyi milliók árán joga van a nemzetnek.Wekerle volt az, a ki népszerűségének eme­lésére merész iniciativával belekezdett, de nemzeti követeléseinknek csak egy részlettörlesztéséig vitte és azután a félúton megállóit. Utána, persze gyenge legénynek érzi magát Bán ff y báró, mert nincs bátorsága, nincs ereje több százéves hagyo­mányokkal, raegcsontosodott berendezésekkel és formalitásokkal megküzdeni, mikor még Wekerlé- nek is beletört a bicskája ennek a kérdésnek a feszegetésébe.Az osztrák hagyományos szellem az ő ódon, avult formaságaival még most is, az alkotmányos­ság 28-ik évében is elszigeteli magát az eleven élettől és rég letűnt idők fikcióinak él, midőn még Solferino és Sadowa nein keserítettek meg ábrándjaikat; nem feszélyezi őket a valóság, nem háborgatják a keserű tanulságok, mert az őszi rak sohasem tanul. Ebben a hiú képzelődésben rin­gatva magukat és megerósittetve az osztrák lo ja­litástól. opponálnak folyton a magyar közjognak és jog-fejlődésnek. Csudaszámba megy ezek után. hogy ez a hagyományos szellem kiküszöbölte mégis a császári es királyi udvari bolondok in­tézményét. lehet tálán, hogy abból a szempontból, hogy egyik-má'ik alkotmányos tényező érzékeny­ségét kíméljék vele.A „Pécsi Figyelő” larcaja.
Heti krónika.— A „Péfni Fiffjrló* ervtieti tárcftift. —E l a Mt dió  sorban a k é t s é g e k  h e t e  volt. Úgy a kezdetén, mint a végén egyenlóképen kétségben volt mindenki a magas politikát illetőleg; akár azt nézte, hogy B á n f t y kimondja e a téli választások szükségét, mint hajdan gróf 8 z a p á r y ; akár azt várta, hogy leaz e ohstrukció az országgyű­lésen, most már nem a jövő évi budget, csak a há­rom hónapra szóló indemnitás ellenében ; akár azt óhajtá, hogy a függetlenségiek egyesülése faktum le gyen ; akár a pártonkivüliek „pártjáénak állásfogla­lásáról gondolkozott; akár . . .  de minek folytassam tovább ? A sok „akár" közül egy sem teljesedett be, csak az, hogy dicső Stapáry Gyula „pártja14 mar most duplán kilépettek pártja lehet, mert íme a hét végérfe megtörtént a Szapáriánus apostolok kétfelé oszlása s a pártonkivüli kilépettek mellett ma már a „pártonkivüli kilépettek közül is kilépettek14 pártja is van ! Különben e héten a politikában nem történt semmi különös. Az Asbóth János nem létező feje szerint cucli-politikát Űző Bánffy et comp nem csinált semmit se az egész héten, csak — hallgatott. Hall gáttá az ellenzék tagjainak fultnmáns beszédeit ; tu­lajdonképen pedig maga is örökös kétségben volt az iránt, hogy mit tegyen a fenyegető óborukéin ellen ? Megalkudjék e a kürülméuyekkel és megadva magát visszavonuljon a karácsonyi ünnepekre lelkigyakorla

A részletes költségvetési vitában az első összeütközés a magyar királyi udvartartás kérdése körül forgott. Régi, sajgó sebünk ez a kérdés, a melyet » magyar kormányok Bécs miatt begyó­gyítani nem mernek. Pedig nem vitatja senki, meg maga Bánffy báró sem, hogy törvényes jo­gunk van ahhoz, hogy a magyar királynak önálló magyar udvartartása legyen. Hiszen éppen erre a célra szavaz meg a magyar törvényhozás óven- kint 4 650.000 frtot. Ott áll világosan minden költségvetésben : „A  királyi udvartartás költségei.-Hol vau hát az a királyi udvartartás, a melyezt a horribilis összeget felemészti ? Nyomát sem látjuk Magyarországon. A  királyi váriakban Jung- bunzlauból és Csaszlauból ideszakadt várkapitány és néhány tisztogató lakáj lézeng. Midőn a felség Budapestre jön. akkor mozgósítják a szükséges személyzetet Bécsből kiberetvált ábrázattal és pofoncsapott kalapokkal. Ugyancsak Bécsből szál­lítanak mindent, de mindent, még a vizet és húst is, a mire az udvarnak szüksége van.Ezzel a megszégyenítő állapottal szemben a mi lakáj kormányunk azzal akar port hinteni a nemzet szemébe, hogy megígéri az udvartartás állandó képviseltetésének szervezését. Mit jelent ez? Semmi egyebet, mint azt, hogy néhány ud­vari tisztviselővel és patkányfogóval állandóan több lesz Budapesten és a lakájokat szintén meg- szaporitják egy-két, fővel, a kik majd segiienek bécsi kollegáiknak az udvari ebédeken feletöm- ködni bonbonokkal a meghívott honatyák kabát­zsebeit.Helyesen jegyezte meg Apponyi gróf, hogy az önuálló udvartartásnak ilyetén módon való „megoldása" lealázó reánk nézve és nem javítja, ellenkezőleg rosszabbá teszi a megszégyeuitő hely­zetet. Ilyen „fiók-üzlet“ szervezése Ausztriával szemben való alárendeltségünknek lenne kiáltó bizonyítéka. Tehát Apponyi gróf is az önálló udvartartást sürgette, mert, szerinte, ez az 1867-iki kiegyezésből is következik.Miért vonakodnak hát fölállítani az ónálló magyar udvartartást ? Egyszerűen azért, mert nem akarják Magyarországnak megadni azokat a jogo­tokat tartani ; vagy ne alkudjék ét feloizlatátsal s újabb téli választ.nők kai fenyegesse meg a házat? E hamleti töprengések eredménye lett azonban mégis csak a — hallgatás. Es ebben a kormánypárt a leg nagyobb buzgalommal «egitvén Mántfyéknak, — el­mondhatjuk, hogy bizony e héten a magas politiká­ban nem történt semmi.Másodsorban a m e g l e p e t é s e k  h e t e  vala az elmúlt hét. A meglepetést pedig a Bánffy kormány legcsinosabb tagja a szépfrizuráju V  1 a a s i t s mi­niszter kezdte, inegnyittatván királyi engedély alap ján a budapesti magy. kir. egyetem kapuit a nők előtt. Mostantól fogva alapos kilátásunk lehet tehát arra, hogy nemsokára a gyenge női nem tagjai kösül választhatunk magunknak házi orvosokat, házi pro­fesszorokat és -aját külön patikárusokat, a k ik  a test hajaira kis kezeikkel csepegtetnek gyógyirt, a zaját kis ujjacskáikkal tapogatják meg a látás betegek pulzusait és írnak receptet, megállapítván halálos vagy kevesbbé halálos veszedelmet nálunk, a föld legboldogabb betegeinél Úgy látszik különben, bogy Vlassits miniszter ezzel az intézkedéssel aa egyetemi tanács ama dicső határozatát akarta reparálni, hogy száz egyetemi hallgatót kizártak aR alma mater falai közül. A kizárt ifjak helyét hadd foglalják el a kis asszonyok : azok társaságában a ki nem aárt hallga­tók is bizonyára jobban fogják magukat érezni és lehet, hogy a morósus és bölcs professzor urak síivét I is meglágyítja a csinos „hallgatók44 egy-egy bájos I mosolya, vagy tüzes pillantása. IA meglepetésekben különben részünk volt ne- I künk, pécsieknek is. Es ki lett volna más, ki im- I provizálta ezt a szép mulatságot számunkra, mint |

kát, a melyek élvezete &z önállósághoz szükséges. 
Az & törekvésük állandóan, hogy a külfölddel szem­
ben a Habsburg-dinasztia alatt álló országok mint 
egységes Ausztria szerepeljenek, a melynek tarto­
mányai, ezek között Magyarország is, kisebb-na- 
gyobb önkormányzattal bírnak belső ügyeikre nézve.

Ezzel az aulikus törekvéssel szemben nem 
merik a magyar kormányok meggyőzni a koronát 
arról, hogy az ónálló magyar királyi udvartartás 
létesítése csak újabb erósitó kapocs lenne a ma­
gyar nemzet és uralkodó-háza között. Mert akkor 
nem csupán vendég gyanánt üdvözölhetnék feje­
delmünket, hanem tudnók, éreznék, hogy itthon 
van Budapesten és Magyarországon.

Minő szégyen lesz a jövő ezredéves ünnep­
ségek alkalmával a magyar királyi udvartartás 
hiánya ! Itt lesz a magyar király, lerándulnak pár 
napra az udvar környezetei, a család tagok, a 
külföldi követek; ámde nem láthatják az ezredévet 
ért magyar állam önállóságának és függetlenségé­
nek egyik legszembeötlőbb külső ismertető jelét : 
az önálló magyar udvartartást, melyből hiányzik a 
sárga-fekete szín és az a bizonyos kétfejű, tollas 
állat.

Az idegenek tapasztalni fogják, a mit mi 
régen tudunk és a mit a kormány és pártja le 
akar tagadni, hogy t. i. Budapest csak olyan tisz­
teletbeli, címzetes székes főváros, az igazi „Reichs- 
und Residenzstadt* —  Bécs. Budapest csak olyan 
tartományi főváros, mint Lemberg, Prága, vagy a 
kedves Zágráb, habár Bndapesten többször akad 
dolga a királynak, a hol azonban még nem volt 
reá eset, hogy abból a számtalan fekete-sárga vá­
szondarabokból egyet is leszaggattak volna.

És nálunk a miniszterelnök ki meri jelenteni 
a parlamentben, hogy ennek a nemzetnek az ud­
vartartáshoz semmi köze. mert az ó felsége kizá­
rólagos jogaihoz tartozik ; ki meri ezt mondani 
akkor, mikor törvényeink a magyar udvartartást 
követelik meg a magyar korona fényének eme­
lésére.

Valóban, nem tudja az ember megérteni a kor­
mány eljárását ebben a kérdésben. Vájjon nem 
volna-e szemük, hogy meglássák, nem volna szivük,

S o m o g y i  direktor ? Bizony ő volt ; kezdvén hét­
főn azzal hogy T o t o  h e r c e g  harmadik előadá­
sától megmentette a publikumot, a helyette aainre- 
bozta a „Bernardó Montillá44 t —  üres hás előtt. 
Aaután folytata sasai, hogy buboa pacsirtának fel­
léptette K a p o a i Jóssát • Wildenbruch eme régi —
• a benne túlnyomó ssentimentálizmua mellett jól 
megirt —  színmüvét megkorrigálta a tett bele ének- 
•tárnokát, hogy badd legyen értelme, mért búbot 
pacsirta as a buboa paosirta? Vagy meglehet, hogy 
maga ia sokalta már est a meglepetést a a kedves 
Kalmár Piroskát pótolni akarta a Kaposi énektsámai- 
val. A  azinhás hete különben ezeken a meglepeté­
seken kívül nagyon unalma* volt ; dráma, színmű, 
dráma, színmű : ez a monoton repertoár járta ■ le­
számítva a „231. cikk" törvénymagyarázatát, meg, 
hogy „Toto heroeg"-et szombaton este mégis oaak 
mussáj volt végigszenvednie a publikumnak, nem te 
történt valami érdeket Thália csarnokában. S aa 
előadások között is csak egy érdekes előadás volt, 
mikor „Endre ée Johanna", Rákosi Jenő e remek 
történeti színmüve ment. Ráköti nevével különben 
megtörtént az a fatális dolog, hogy egyik &reg lap­
társunk R á k é c  y nak irta. Mintha bizony minden 
J e n ő  okvetlen Kákócy volna, mint a M ó r o k  
•aokták mostanában ? I

Aa ujságfaló individuumok e héten böjtöt tar­
tottak. Kénytelen böjtöt, mivel a budapesti saedők 
serájkoltak és igy nem volt, a ki kissedje a 20—24 
oldalra terjedő friss ujságlapokat napról napra, iga­
zabban éjszakáról éjszakára. Mert ne tessék ám 
gondolni, hogy as a fő egy újságnál, bogy emberek
legyenek, a kik m e g í r j á k ,  óh  nem, hanem aa,

M ai szám unk 6 oldal.
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hogy megérezték a magyar nemzetnek ily nagy mértékben való lealázásat 1 Avagy pedig látván és érezvén azt, elég saemérmetlenek és h&zafiatlannk annak eltávolítását megtagadni 1Bármelyik eset áll is, annyi bizonyos, hogy az a kormány és az a párt, a melyek eltűrik Magyarországnak meghódított provincia rangjára való lesülyesztését : egy percig sem méltók arra, hogy a magyar nemzet élén álljanak és a nemzet nevében kormányozzanak.
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Női kézimunka-kiállítás.
— A inrgliyitA*. —Pecnf november 30.Temérdek Üveges hintó a nőegyleti ház előtt, egy nagy nemzeti zanzlù a talon jelezték kívülről azt a mozgalmas képet, a mi belülről tárul a szemlélő elé. Teljes számban vonult fö. a legszebb vezérkar és vártak a meghívott vendégek érkezését. Jóval tíz óra előtt már tömve voltak a termek, a hol lassacs­kán összegyűlekezett az egész Pécs. Joggal mond* hatjuk ezt, mert képviselve volt minden társadalmi osztály, még pedig ieghivatottabb képviselői : az óriási hölgykoszoru által, a kik a kettősével — hármasával érkező veudégeket foglaltak le és vártak a főispán érkező'éré.Ott láttuk : Hlaskovich István kir. táblai, Sávéi Kálmán törvényszéki elnököket, Dragonescu Dümjén pénzügy igazgatót, Opns Péter posta és tavirda igaz gatót, Salamon József tanfelügyelőt, Erreth János orsz. képviselőt Troli Ferenc cimz. püspök, nagyprépostot, Szeredy József dr. és Spiesz János kanonokokat, K á­roly Ignác spat-plébánost, Littke József kereskedelmi és iparkamarai elnököt, Zsoinay György kir. főügyészi helyettest, Záray Károly dr. kamarai titkárt, Majo- rossy Imre főjegyzőt, Schneider István felügyelőPont tiz órakor érkezett K a r d o s  Kalman fő­ispán Darócy Aladár titkár kíséretében, kikre az egész nöegylet választmánya, élén S á v é i  Kálmánná elnökkel várakozott. A főispán áthaladván a dől szaki növényekkel pazarul diszitett előcsarnokon, belépett a terembe, a hol az egybegyűltek felhangzó éljenzése után Sávéi Kálmánná beszéddel fogadta. A tóispán röviden jellemezte zz efféle kiállitáaok célját és midőn még reá mutatott volna a kiállítás nagy erkölcsi sikerére, meiy haiomszázuál több kiállítót hozott össze, z kiállítást rnegn y Holtnak nyilvánította.Ezután a főispán karját nyújtotta az elnöknek és megindultak körszemléjükre, követve a vendegek nagy szamától. Szemle alatt többször volt alkalmunk az elragadtatásnak, a meglepetésnek ki-kitörő meg nyilvánulását hallani, és abban megegyesik a jelenvolt fértinéprtég elismerő bírálata, bogy a kiállítás ízléssel, művészettel lett rendezve és hogy bizonyára tnara dandó emléket hagy maga után.Cercle végeztével az urak z buffet ben állapod tak meg és élvezték z háziasszonyok konyhai művé­szetének termékeit ; z meleg hacheét, vajas pogácsá kát, a házilag előállított töméntelen fajtájú és nevű liqueuröket, cognacot, ráadásul egy egy bájos mosolyt, mely minden élvezett jóknak megismétlésére késztette A vendégeket.

hogy emberek legyenek, a kik kiszedjék, zorba rakva 
ast a sok ezer és ezer apró betűt, a mik aztán 
másnap dokumentálják a világ előtt a legfrissebb 
eseményeket —  írásban és gyakorta képpel is. Nos. 
hát azok, kik megírják az újságot, mindig akadnak 
fölös számmal ; hiszen manapság se igen kell más 
az újságírónak, caak hogy borzai haja, csinos pofa 
szakálla és cilindere legyen ; hogy a cilinder alatt 
van e valami, az máz kérdés. Hanem azok, kik ki- 
azedik a nyomdák ólomlevegős világában ast zz uj 
aágot, azok már ha egyiser megkötik magukat, bi­
zony alig alig van olyankor újsága az embernek.
De mire való is némely újság különben ? Talán arra, 
hogy a magas politikában uraságoktól levetett el 
ve'tkel táplálkozzék ? Vagy arra, hogy a zaját külön 
olvasóközönségét felültetgesse z holmi véres Katalin - 
bálok alkalmával z meglőtt szerencsétlen áldozattal 
lövesse meg z berúgott virtuakodó legényt s beta 
teste zz elsőt z dutyiba, a másodikat pedig z kór 
házba —  nyilván, hogy ott a bőrbetegségből kigyó- 
gyitzák ? ! Avagy a Isgrosszab esetben arra, hogy a 
„ h í v a t l a n  h e l y r e i g a z í t  ó“ nevet reg je ­
iéi ■ a maga szemében nem látva meg a geren­
dát sem, másnál még a szálkát is éssrevegye és a 
Jónást elnyelő cápává fajjá azt fe l? ! Vagy hogy 
grammatikára kelljen tanítani, megmagyarázván azt 
neki, hogy mi z különbség a „katonai szemle* ana­
lógiájára ő általa elég rosszul divatba hozni akart 
„ f ő i s p á n i  s z e m l e *  és a között, ha a főiapán 
valamely hivatalt p. o. megszemlél. Ez utóbbi ese­
tet lehet nevezni z főispán szemléjének, de sohasem 
főispáni szemlének ; mert a főispáni szemle ugyanaz, 
mint z katonai szemle, vagyis szemle a főispánok,

Addit: io, mic az eeyen kiállítási darabok mél­tatására áttérnénk. a najry közönség tájékon dasa végett az alábbiakban áljuk a kiállítók névsorát és a kiál litott tárgyakat, megjegyezve, bogy alkalmunk volt róla meggyőződni, hogy az Auer lámpák fényénél sokkal nagyobb az effektus, mely a tárgyaknak való­ban művészies elrendezésében nyilvánul.íme a névsor :Thaller Gusztávné ti üveg liqueur, 1 gyermek-ruha. Albert Györgyné 2 porcelláu le.-tésü tányér, 1 vizfesté-ü tálca, 2 majolika állvány ti tányérral, 1 múlt századbeli aranykitnzesü kép, egy viaszba nyo mott gyöngykép, régi brüsszeli csipke, fi Üveg belőtt.Stern Mariska 1 millieux. 1 asztalfutó, 1 véd- kendó.Hoffmann Marianne 1 email tányér.Hoffmann Lajosné befőttek, ugorka, paprika.Hofner Viki 2 vánkos, 1 millieux, 1 tőrük kendő.Salamon Józsefné párolt gyümölcsök, török kávé service.Németh Aranka 2 törülköző, 1 millieuxSzuly Gizella 1 kályhaellenzó.Mazaly Paula 1 abrosz, ti asztalkendő, 1 asz talfutó á jour hímzéssel.Kihrner Kázmérné 1 kávés abrosz, 8 serviette.1 asztalfutó.Szánthó Etelka 1 pohárszók terítő, 1 asztalfuto,2 millieux.Szánthó Ilona 1 asztalfutó, tálcakeodö, millieuxBogyay Leontin majolika festésű tál ca,  fekete kávés készlet, bonboniére, hímzett asztalterítő.Taussig Zsigmondné egy pamlag vánkos, négy pamlag takaró, 1 asztalfuto.Szautter Gusztávné divánvánkos , asztalfutó , paplanlepedő, házi szappanok.Haidekker Anna asztalterítő, dohányzaeskó . ré giség; tájkép, tarhonya.Bócz Alajosné asztalterítő, ti pamlagvédő.Bócz Erzsiké zsebkendő tartó».Jankovits Hugimé zongora terítő, konzol terítő, pamlagpárna.Farkas Irma török shawl, 5 festett tányérka hímzések és művirágok.Hillebrand Ferencné asztalfuto, millieux. Ili) éves kép.Hillebrand Janka kávés teríték á jour hímzés sel, 2 millieux, törülköző áttört hímzéssel, ti akvarell festmény, 5 tájkép.Kirchmayr Felixné asztalterítő, millieux, oltár terítő, hímzett kép.Bánffay Simon 10 svájci hímzésű zsebkendő, tejszín ostya, kenyér.Sávéi Kálmánná ablakra való selyem mozaik, paplan gombok, ti német hímzésű teríték.Szemeny Ilona festett keztyü tartó.Sávéi Ágnes 2 majolika kép, 1 porcellán kép.Lakit* Ilona asztalfutó 3 millieux.Lakit* Margit törülköző, asztalfuto, szekrény­kendő.Lakiig Ferencné asztalfutó, battiszt kendő hí­mezve, millieux.Haksch Emília 2 akvarell, album, fafestésü asz talka, gyermekkocsi takaró 2 filigrán régiség.Tóttősy Béláné kályha ellenzőNehebreczky Ilona terítő, uzsonna készlet, p.ipian lepedő, párna huzat, majolika tál, butorvédő.illetve z katonán felett ; tehat épen nem fe)ezi ki a „főispáni szemle* azt, bogy a főispán valamit meg szemlélt, hanem igenis minden jo magyar fej sze­rint jelenti azt, bogy a — főispánokat szemlélik meg. Már pedig tudtunkkal a főispánok felett caak a budai miniszterelnöki palotában szoktak szemlét tartani és nem — Pécsváradon.Hz már e hetet kétféleképen is jellemeztem, elmondva róla, hogy a kétségek és meglepetések hete volt, — hát jellemzőm harmadikféleképen is. hogy e hét z nagy h a l o t t a k  h e t e  is volt, T a a f f e gróf, az osztrákok halottja ; a másik D u m a s  Sándor, Alexandre Dumas fils, a világirodalomé a mellett, bogy a nagy francia nemzeté is. Az első a magas olitikában akart iskolát csinálni, mester lenni, de elebukott, akár csak nálunk a közlegénynyé degra­dált T i s z a  generális ; a másik az irodalomban csi­nált iskolát és neve halhatatlan lett, akár csak apjáé, az öreg Duma* Sándoré, vagy a „Századok légén dája* nagy költőjéé, Hugo Victoré. Különben ma már mind a k é t nagy halott — halott, mint akár az utolsó tiroli paraszt, vagy az utolsó rémregényiró ha 
lő tt lézzen, ha eléri a vég s bár egyiket is, másikat is fényes pompával temessék el, mindegyik hirdeti az em beriségnek a múlandóságot. « . . .

A  m úlandóságot, melyet oly jó e földön, a míg 
lehet, fe le d n ü n k , s melyet feledni, mely ellen oltal 
m at ta lá ln i egyedül az „örök nőiesség* ben, az „ewig 
w e ib lic h e *-b e n  lehet mi nekünk, a munka, a 
kü zd e lem , az élet harca férfiainak. És ezt az örök 
nőiességet hol lehetne szebben, ékesszólóbbzn megis­
m e rn ü n k  máshol, m int ott, z hol a nő az ő kézimun­
ká ib a n , em e speciáliter női hivatás terén, élőnkbe

Schneider Im áim é ablak szőnyeg, disz levél- tálca, asztalfutó, művirág, befőttekKrasznay Mihályné két kötött paplan.Szinkovits Fekete Etelka 2 akvarell festmény,faldisz, arckép, asztalfutó.Molnár Kálmánné 12 régi hímzés, horgolás Jellasioh Károly dr. 39 drb. úti emlék, képek és pénzgyüjteményKohn Katica kalapok.Matuskovicb Istvánné kép halpikkelyekből, hím - zett szőnyeg.Angyal Béláné 2 díván párna, rajzolt kép, asz­talfuto.Kaltnekker Mariska asztalfutó, kötény.Angszter Olga kredenc terítő, törülköző, zongorateritő. Angszter Elza törülköző, millieux.Jobszt Béláné album, képkeret, csipkék, ma­jolikák, befőttek, gomba, ugoika, tarhonya.Krasznay Miklósné 2 régi hímzett kép. Leordinay Gizella asztalfutó, millieux, 3 kávéscsésze, 5 régi hímzett kép.Kovácstfy Bella kávés teríték, asztalfuto.Kmdl Mariska abrosz 12 serviette.Eltér Mici 3 asztalfutó, caprice vánkos.Bors Margit 2 ablakfüggüny.Brodszky Béláné 2 ablakfüggöny.Erreth Anna 2 szrn rna szőnyeg, 2 lambrequin,2 esipkekendő, indiai hímzett kendő, bimzett kép, evő készlet millieux.Kmdl Gizella kredene-ruha asztalfutó, millieux,zsebkendőFekete Irma asztalfutó, díván párna, tálca kendő. Killer Róza női kalapok és fejdiszekKtzglia Ilona divánvánkos, 2 asztalterítő, horgolt ágy-garnitura, falszőnyeg.Áronfy Ilona mosdószekrény-teritő.Hmka Lá-zlóné házi szappan, kenyér.Módiy Béláné divan-párna. paravent.Taussig Ilka szerb ruha.Cseh Marianne kagylók, hímzett vánkos, 1052- hői kés és villa.Martelet Ilona 30 lap csipke minta.Verner Elza millieux, pamlan párna, tálcakendóKopcsáuyi Károlyné díván párna, fali állvány
hímzéssel.Tollné l’ intér Terka diván vánkos, alvó vánkos, 2 millieux, asztalfuto, ágyszőnyeg.Urszinyi l’álné millieux, zsebkendő, befőttek,tarhonya.Dischks Gyúzőné brüsszeli fátyol.Dischka Mariska ti hímzett mg.Hanny Gábor régi és újabb szövések, rozs­kenyér.Czirer Marianne asztalfutó, lambrequin. l)enk Lajosné festett diván párna, házi sapka. Angyal l’álné japáni vánkos, japáni hímzésűpapucs.Balogh Károlyné indiai hímzésű párna, brüsz- szeli csipkék és zsebkendő.Balogh Marianne rózsaszínű diván-párna, kék divan-párna, szmirna hímzésű szék.Infeld Ferencné 2 képkeret, faragvány. Schwabach Róza millieux, zsebkendő tartó. Fürst Gyózőné millieux csipkével, fagylalt kendőcske.áll. Ha meginvitálták volna VViassits miniszter urat például a p é c s i  j ó t é k o n y  n ő e g y l e t n e k  m ost m e g n y í l t  k é z i  m un k a  k i á l l i t á s á r z ,  bizony-bizony lemondott volna kedvenc tervéről, hogy a divatos tulliberálizmus kedvéért elszólása a nőt a családi szentélyétől és az ő kézimunkáitól s bevigye az egyetemre orvosdoktornak, professzornak, meg pa- tikárusnak Ez a kézimunkakiállitás az ő szivet lelket megkapó remek szépségével, színekben, mintákban és darabokban való rendkívüli bőségével hódolatra készteti a férfit a női lélek gyöngédsége, a női ke­dély költőiessége és z női ujjak munkája iránt z a divatos frázisként elkoptatott „kisstihand*-ot igazi érzéssel hozza ajkainkra ét valóban a tisztelet, a hó­dolat és csodálat meleg értésével óhajtjuk megcsókolni azokat a kezeket, melyek ilyen munkákat kóaaitenek s ilyenekre tanítják be apró növendókeik pici, gya- korolatlan ujjacskáit. A  nő családi tűzhelyénél, kesé­ben z mindennél poétikusabb, mindennél zaebb és és elragzdóbb, mindennél hatalmasabb éz tiszteletet parancsoló kézimunkával : nő igaaán, nő valóban óz nő a mi szivünk szerint, • ha kiragadjátok onnan, 
ha felfegy verzitek ia zz okosság és bölczeaég minden 
fegyverével, megfosztjátok leghatalmasabb fegyveré­
től, z —  nőiességtől. Ezt dokumentálja a nöegylet 
kiállítása, raejynek megnyitása e hét legszebb ese­
ménye volt. És jól viselte magát ez a hót is, mert 
minden jó, ha —  jó a vége ! K ő v á g ó  ó r a .



1895. december 1. P É C S I  F I G Y E L Ő .

Eizer Jánosáé szőnyeg, asztalimé, congré terítő, millieux, színes terítő.Bodó Aladárné török terítő, szmirna vánkos, bordeaux párna, asztalfutó.Eizer János 4 lombfilrész munka.Biicher Anna kötött paplan.Vogl Betti horgolt ágyteritő, shawl.Daróczy Aladárné fehér selyem párna.Littke Ernőné keleti ruha arany övvel, keletikendőLittke Józsefné cukorba főtt gyllmülcsök.Rihmer Ilona szerb kötény.Matyasovszky Jakubné baranyamegyei szövések, fejkötök, iudiai tárgyak.Szieberth Terka horgolt paplan.Szieberth Méda horgolt paplan.Vész Frida gobelin hímzésű kép.Gábor Mariska fehérnemű varrások.Lauber Margit 2 millieux törülköző.Engel Gyuláné szmirna szőnyeg.Ozv. Stanglné horgolásokHegedűs Margit G törülköző, 6 zsebkendő, 1 millieux.Hegedűs Hedvig G törülköző, 6 zsebkendő, 1 képRáth Mátyásné régi hímzett bársony kendő.Szinkovits Ilona asztalimé, 2 millieux.Girardi Józsefné hímzett asztalterítő,Schőnherr Mici díván párna, gobelin kép, abrosz, függöny.Grüuhuth lgnácné 1 állvány.Sehapringerné peluche hímzés.Szentgyörgyi k. a. 4 db kép.Bartossagh Jitzsa 300 éves menyasszonyi ruha, régi kép és dohány zacskó.Ocskay k. a hímzett szoknya.Olaszt Gabriella fehér selyem kötény, 6 ing, törülközők.Olaszi Olga millieux, a.ztalfutó.Friedl Károly né keresztelő készlet, csipke készlet.Daempf Imréné orosz fejkötő, papucs, vánkos huzat, selyemtermények, evőeszköz fából.Ezen kívül egy nagy teremben az iskolák ki­állítása, melyről részletesebben lapunk következő szá mában emlékezünk meg. Hasonlóképpen a jury mű ködöséről, meiy ma délután ítéli oda a kitüntető okleveleket ; lapunk zártáig azonban még nem volt ismeretes az eredmény.A kiállítás december 3-án záratik be.
H í r e k .Pét n, 1895. november hó ISO.— [ E lő k é s z ü le t e k  a  m o z g ó s ít á s h o z .)A honvédelmi miniszter a népfelkelő kerületek pa rancsnokságaihoz rendeletet intézett, melyben elren deli, hogy a népfelkelő csapatok által a háborúba elviendő nyomtatványok, lajstromok, jegyzőkönyvek •tb. azonnal beszereztessenek, hol már megvannak és hiányosak volnának, úgy azok múlhatatlanul ki egészittessehek és e parancs teljesítéséről szóló jelen tést a felsőbb parancsnoknak azonnal megtegyék.— ( A  „ P é c s i  P o l g á r i  D a l o s k ö r u) ezidei Jáylveszter estélye, mint azt 8 i  m a c i e k  Lajos karmester és a működő tagok lázas tevékenységéből következtetni lehet, igen érdekesnek ígérkezik. A daloskor, hogy ez estély érdekes műsorát, melyhez a különféle komikus anyagokat, költséget nem ki mélve, még a nyár folyamán szerzetté be, könnyeb­ben betanulhassa, két helyen tanul szorgalmasan. Az összxórus a komikus karokat zongorakiseret mel­let tauuija be az egyesület helyiségében, mig a magánszereplő* szerepeiket harmonium szó mellett, az egyesület buzgó alelnökénél : Kaufman Lajos urnái, ki ezen célra két szobából álló tágas garçon lakását bocsájtotta a szereplők rendelkezésére. A daloskör ez idei Sylveszter-estélyét is a „Vigadó" helyiségében fogja megtartani, hol az ízlésesen meg* válogatott kitűnő bohóságokból egybeáilitott műsor előadása alatt a jelenlevők igen jól fognak mulatni. Sylveszter estén kivétel nélkül minden család szóra­kozni óhajt s ezen estét megünnepeli. As évnek ezen utolsó estéjén mindenki szórakozni óhajt s szórakozást keres maganak, vendégeket híva meg saját családi körébe, vagy nyilvános helyeken. Esen célra legalkalmasabbak a Sylvesater-estélyek. Ily estély less a daloskör Sylveszter estélye is, melyet a mulatni vágyó közönségnek a legmelegebben aján-lunk. __  K á n t o r - p r ó b a .)  A pécsi isr. imaházbantegnap este B e r g e r  Lajos kaposvári fiatal kántor próba éneklést tartott az istentisztelet alatt. A hitfe- lekezet tagjai nagy számmal jöttek el meghallgatni és elbírálni a pályázó uj kántort, ki magas tenor ba­riton hangjával nemcsak bogy a várakozást elégítette ki, hauem a közönséget kiválóan szép és iskolázott hanganyagával egészen meghódította. így megvála-s- tása biztosra vehető.— (N é v m a g y a r o s í t á s  ) W a i t z e n f e l dMóric, pécsi illetőségű budapesti lakos vezetéknevét r Búzás u r* m*gyaroaitott*.

— ( T á n c e s t é i g .) A pécsi kath. legényegylet tánciskolái növendékei részére H e r c e n b e r g e r  József tánctanitó ma este táncpróbát rendez az egy­let helyiségében, melyen a szabatosan betanított kü­lönféle tárcnemek előadása érdekes szórakozást fog nyújtani. Ugyancsak Hercenberger esteli tanfolyama részére vasárnap, vagyis december 1-én a „Vigadó" helyiségében szintén táncpróbz less.— ( Á l l a t f o r g a l o m  H o r r á t h - S s l a v o n -  o r t iá g b z i)  A szarvasmarháknak, juhoknak és kecs­kéknek Horvát Sslavonorsságba való bevitele a raga­dós száj- és körömfájás esetleges behurcolása elleni védekezés céljából z horvát szlavón országos kormány hirdetményei szerint jelenleg Magyarország következő törvényhatóságaiból van megtiltva : Arad, Árva, Bács* Bodrog, B a r a n y a .  Békés, Bihar, Fejér, Gömör- Kis Hont, Győr, Komárom, Krassó-Ssörény, Nógrád, Nyitra, Pest-Pilis Solt Kiskun, Pozsony, Somogy, Te mes, T o l n a ,  Torontál, Veszprém, és Zala várme­gyék területéről. ,— ( P á ly á s a t .)  A dárdai magy. kir. sóhiva tálnál sóhordári állomás jött üresedésbe. Kik ez ál lást elnyerni óhajtják, pályázati kérvényeiket 8 hét alatt nyújtsák be.— ( K e r e s k e d ő k  és ip a r o s o k  t á r s a l ­g á s i  ö ssse j ö v e  te le .)  Littke József, a pécsi ipar kamara elnöke, a kamara legutóbbi közUlésén azou életre való eszmót vetette fel, hogy a kereskedők és iparosok a kamara helyiségében minden hó elsó va­sárnapján összejöjjenek és pedig nemcsak azok, kik a kereskedők és iparosok érdekeinek képviseletére megválasztattak, az u. n kamarai tagok, hanem Pécs összes kereskedő és iparos elemei. Ez összejövete­leknek, melyek igy a kamara hivatalos functiója körén kívül esnek, célja első sorban az érdekvéde­lemnek minél szélesebb alapokra való fektetése, amennyiben e barátságos színezetű összejöveteleken országos és helyi közérdekű kérdések, behatóbb megfontolást igénylő ügyek fognak előzetesen meg­beszéltetni s a kölcsönös felvilágosítások által a fel­vetett kérdésekre nézve az egyöntetű megoldási eljárás útja kijelöltetni. Célja másfelől az összejöveteleknek a testületi szellem ápolása, egy szükebb érdekkör összetartozandóságának külsőleg is kifejesésre jut tatása • elérése annak, bogy e szükebb kör érde­keinek ápolására annak minden tagja egy erős egy­séggé tömörüljön. Az első összejövetel december hó 1 én (vasárnap) délelőtt 10 órakor tartatik meg az iparkamara helyiségében, melyen külön meghívó nél­kül minden az iránt érdeklődő kereskedő és iparos megjelenhet.— ( B e n t i g e t t  a  k e m e n c é b e n .)  Ma délután B l a c b i e r  Cézár téglatelepén egy elhagyott téglaégető kemencében egy öreg ember hullájára ta­láltak. Az orvosrendőri vizsgálat kiderítette, hogy az illető F o r g á c s  István Selmecbányái volt téglamuo káé, a ki most koldálásból tengette életét. Halálát pedig Akép lelte a kemencében, hogy bebújt vala éjszakára, tüzet gyújtott > ott elaludván, ruhája tűsét fogott s az öreg halálra égett. Megszenesedett hullá­ját beszállítottak a halottas kainraba.— ( T o lv a j  a s s s o n jo k .)  K e m l e r  Regina és D e g e s z  Jánosné Schrott Erzsébet ráckozári lakosok ma azért álltak a pécsi kir. törvényszék előtt, hogy meghallgassák a kir. tábla ítéletét, mely a kir. törvényszék által lopás miatt rájuk mért bün­tetést helybenhagyta. E szerint Kemler Regina hat havi és Schrott Erzsébet nyolc havi fogházbüntetésre lettek ítélve és sem a kösvadló, sem aa elítéltek nem felebbeivén, nyomban át is adták a kir. ügyészség­nek, hogy a reájuk kimért büntetést leüljék.— ( K ö r ö z ö t t  s ik k a s z t ó , f S t r a s s e r  V il­mos mohácsi saületésü, nőtlen, izraelita vallása pék- segédet sikkasztás büntette miatt körözteti a buda­pesti kir. törvényszék. Nevezett ugyanis a főváros­ban állt szolgálatban egy péküsletben és gazdájától egy kis pénaösszeget ellopván, illetve a rábízott pénzt elaikkasztván, a dicső tett után szépen megszökött, de természetesen ismeretlen helyre. Esért körözik most és esetleges feltalálása esetén a budapesti tör­vény ssékhes fogják átexpediálni.-  ( M e g lo p o t t  k in t o r n á s .)  S i t u e r  J ánostól, a ki mindekét szemére vak és kintornával keresi meg mindennapi kenyerét, Szigetvárait S s a b ó János csavargó a ruháit ellopta és ássál megsiökött. A szigetvári rendőrség megkeresésére a pécsi rend­őrség is utánanésett á tolvajnak : nem Pécsett hnsta-e meg valahol magát és a nyomozásnak eredménye is lett, a mennyiben as éjsaaka elfogták a tolvajt, a ki a lopást be is ismerte és a lopott tárgyakat elő adta. Át fogják adni a kir. Ugyésaségnek.— (M c g s s ö fc ö tt  k o fa .)  P i t s t e r Juliánná ssegaárdi születésű. 45 éves hajadon, gyümölcsárat volt Budapesten. Ott tartotta hadizzáliaaát a Duna pártján s annyira bisott as erejében, a mit a kényel­mes kofaélet s a tekintélyében, a mit a szép gytt mölcsök szereztek meg neki, hogy egy szép napon összeveszett egyik kollegájával és olyan nagy csete­patét csapott, hogy még aa öreg Dunán tál a szent Gellert hegye is visszhangozta a rikoltozásait Persze | e hatalmaskodásért a rendőrség elé került, a hol

csendháboritás miatt 10 frt pénzbüntetésre, aéedng 1 napi elaáráara Ítélték. De hát mcgfelebheste át ítéle­tet a a nyert ssabad időt arra hasánál ta fel, hogy a Dunapartról — ismeretlen helyre tette át fő had les ál­lását. Aa ítélet most jogerőre emelkedvén, a buda-
Eesti V III . kerületi kapitányság körözteti a miagaaö- ött kofát, hogy feltalálása esetén két ngpra á kóterba tegye, vagy tis fényes forintokat fiaottézaén vein.— ( P á c é i e m b e r  ö n g y i lk o s s á g ip e s te n .)  l l e m l e r  Pál, péosi születés 25 éves lakatosmester, tegnap délelőtt Budapesten s Ferenc József rakpartról a Dunába ugrott, a honnan azonban még élve mentették ki és a mentők besaálli- tották a Rókus-kórházba. Tettét életuntaágból kő* vette el.— ( G e b e r d u s a o s  n a p j a  ▼ olt) ma egyfavágónak a siklósi országúton, a ki egy ház előtt fát vágott. Azaz hogy csak vágott — volna, mait a favágáshoz hogy erőt merítsen, olyan sokat talált beszedni reggel abbil z jóféle pálinkából, a mit a pécsi munkás ember „geberduss" nak nsres, hogy •ehogysem boldogult a favágással. E  feletti dühében aztán z fahasábokat az ut közepére hajigáltz z maga is oda feküdt melléjük, hogy esetleg egy arra v ág ­tató kocsi lovainak patái alá puha vánkosul szolgál­jon. A rendőrség azonban nem engedte igy feláldoz­nia magát, hanem bevitte a kóterba, hogy ott aludja ki a geberdusz erejét.— ( ö r ü l t  e  v a g y  r é s s e g ? )  Ezen a kérdé­sen töprengtek tegnap késő este a király-utcán a járókelők, amint ijedve tértek ki egy ember elől, a ki feje felett egy bottal hadonázva, mindenkit leütés- sel fenyegetett. Végre a sarkon álló rendőr nyakon fogta a garabonciás egyént és bevitte a rendőrbiztos elé, z hol hamarosan kitűnt, hogy zz ipzzének a pá­linka vette el az eszét. Ki akarták hallgatni, de bi­zony nem igen boldogultak vele, mert miudau badar­ságot összebeszélt, többe* közt azt iz, hogy ő moz­donyvezető volt zz államvasutaknál z aztán neki vitte a vonatot egy másik vonatnak s 30 kocái összetört és 6 ember halálnak halálával halt meg. Majd aztán lokomotivueic képzelte magát és hányt, de néni — tüzet. Ma reggel magához térvén, bevallotta, hogy S z a b ó  Mihály örkénybőnyi (győrmegyei) születésű vasúti munkás, jelenleg pedig csavargó. Felesége is van, de hogy hol, azt — nem tudja. A nevezetes embert illetőségi helyére fogják tolonoolni.— ( A  k i  n e m  s s e r e t i  s  v é g r e h a j t ó i )Ne tessék maliciózusan mosolyogni. A végrehajtót ugyan édes mindnyájan — gyűlöljük, de asért mégis kevés ember akad közöttünk, a ki doronggal akarja megértetni vele, hogy nem ssereti. E  kevesek kösétartozik L i t t e r  Ádám villányi lakos, ki mikor egy szép napon S c h ó n  b e r g e r  Sámuel bírósági ki­küldött hivatalos apparátussal megjelent nála, hogy foglalást eszközöljön, bisoay ezzel a furcsa móddal akarta neki bebizonyítani, hogy nem látja sziveaen portájáu. Először csak szitkokkal és átkosódásaal, majd azonban egy hatalmas dorongnak felkapásával és azzal a fenyegetéssel, hogy leüti az exekutor urat, ba felírja a bútorait, — s el is érte a asive szándékát, mert a végrehajtó, latva a funkciója iránti vesaedel- mes gyűlöletet, nem foganatosította a végrehajtást, hanem eredmény nélkül távozott és feljelentette Litter Ádámot hatóság elleni erőszak miatt a törvényszék­nél. A pécsi kir. törvényszék büntető biróaága teg­nap ítélt Litter Adám felett, a kit csakugyan bű­nösnek is talált a vádb iveit bűn miatt, de tekintetbe véve a túlnyomó enyhítő körülményt, csak nyölo napi fogházzal büntette érte. Aa ítéletben úgy aa elitéit, mint a vádhatóság képviselője megnyugodott, s igy az jogerőssé válván, L i t t e r  Ádám nyolc nzpi sza­badságvesztéssel bűnhődik mz már azért, mi vein együtt mindnyájunk gyengesége, hogy — nem sze­reti a végrehajtót.— ( A  k in  lA n p  b ű n e .)  F i s c h e r  K r a f t n  Erzsébet, fiztál leáuysó, S c h w a r z  Izidor itteni kereskedőnél állt szolgálatban. Mikor a szolgálati ideje lejárt, a gazdája elbocsájtotta. De Erzsi leányáé annyira szerette z helyét, hogy nem távozhatott onnan a nélkül, hogy valami emléket ne vitt volinn magával, a mi emlékeztesse jó «eiyére. S mivel ajándékba nem adtak neki semmit, hát magákba vett titokban egy pár ruhaneműt éz azt szó nélkül elvitte emlékül. Azonban est z kegyeletet cseleke­detét lopásnak deklarálták és e miatt el ta fogták. Az emlékül elvitt ruhanemüek igy visszakerültek a gasdájukhoz, ó maga pedig a dutyiba került, hol egy hónap óta ült már, mikor tegnap a kir. tőrvéáy- szék büntető osztálya meg akarta tartani ellené a végtárgyalást. A végtárgyaláson azonban a panaesoe Schwarz Izidor nem jel-nt meg. illetve bejelentette, hogy panaszát visszavonja, h tekintve, hogy kár nem történt s aa ellopott ruhaneiéüék csekély érté­kűek voltak, z törvényszék aa eljárást beszüntette és zz Erzsi leányzót azonnal saabadlabra iz eresz­tette. — ( A  r s k l a m n a l n o n .)  A kirakat-«tison, mikor már a verebek és szegény emberek nagyon fásnak és a gyerek szobák ben-felhangzik mind gyak­rabban a Knsskindli emlegetése, hogy már beknknoa-
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kál itt éa ott is a kulcslyukon a jó Jézus: hol talál 
' ^ aaófogadó gyermekei éa aaokat mind össze írja.
[yenkor már kendik a Mikulás apó bisományoaai as 

Oaleti kirakatokat oifráagatni, caákóasá rendesgetoi 
éa a mi divat : ott mutattatik be a világnak, mely 
decemberben, a legaaebb, as isteni (lonep bónapjá 
K»n •  legbókesübb a vásárlásban. Odafönt Budapes­
ten fűzik, kötik, csomagolják már a sok mindenféle 
mesés, képes és egyéb disakönyveket, a lapok fényes 
karácsonyi ajándékokat ígérgetnek as előfizetőknek, 
akiknek kétségtelenül es a legboldogabb hónapjuk. 
8 érdekes megfigyelni ilyenkor, amikor már decem­
berbe megy bele a világ, hogy szaporodnak napról- 
napra ssines plakátok utcasarkokon, s a mindent éle 
leleményességgel megsserkesstett kisebb és nagyobb 
hirdetések a lapok hasábjain. Ssóval itt van a rek 
lam, a kirakatok, a hirdetések és a gyermek-ssobáksaison ja.

—  ( Z á r t  a j t ó k  m e ffe t t . )  Zárt ajtók megett 
tárgyalta tegnap a pécsi kir. törvényszék büntető 
osstslya E lm  János bűnügyét, ki tisennégy éves 
ssolgálóját aljas ssenvedélye tárgyává erőszakosan 
lealacsonyította. A  csúnya bűnügyben sátán as Ítéle­
tet már nyilvánosan hirdették ki, mely szerint Elm 
Jánost az elkövetett megfertőzés bűntettéért a kir. 
törvényszék két évi és hat havi fegyhásra ítélte.

—  (S o k n e v ü  l e á n y  k e r e s k e d ő . )  A  bel­
ügyminiszter egy leánykereskedő bandára bivja fel 
a rendőri hatóságok figyelmét. A  banda Genuából 
igyekszik Magyarországra, hogy tapasztalatlan fiatal 
szegény leányokat tegyen a lélekkufárság áldozataivá. 
Az ocsmány üsérkereskedők fejét S c h w a r z  L é ­
gárnak hívják, magassága 160 ctm., haja fekete, 
sseme szürke, orrán két vörös petty, bajusza fekete, 
lábai görbék. 46 éves ; beszél spanyol, német, olasz, 
görög, arab és orosz nyelven. Érdekes, hogy a lé- 
lekkufárveaérnek a következő álnevei vannak : (Jer 
son Bánon, Izrael Magorwitsch, Jósef Katz, Sigmund 
Reichel, Jurschil Steiminann, Max Schon, Móric 
Seiler, Mendel Ranfel, Sali Salowichl, Izidor Klop- 
per, W o lf Wilénusoro, Kari Rock, Moser Schuld- 
reich, Fichel Majorovitsch, Izidor Bing éa Mórit*, 
Kai fér ; tehát összesen tizenhat, melyek között ké 
nyelmesen válogathat, hogy melyiket írja be a szál­
lodai vendégkönyvekbe, vagy melyiket vallja meg 
a rendőrségnél, ha valahol esetleg hurokra kerül.

— (C m t ó n u s -á t a d á s . )  A  pécs-feketevizi 
csatorna a pécsi feketevisi szabályozó társulatnak 
átadatott. Az átadás f. hó 27., 28. és 29. napjain 
történt meg, még pedig legelőször Siklóson, a mázó 
dik nap Szentlőrineen, tegnap pedig a pécsi járásra 
vonatkozólag Pellérden. A a átadás hivatalos aktusá­
nál Siklóson a megye részéről B e n y o v s z k y  
Manó fóssolgabiró és S á r k ö s y  Imre kir. kultúr­
mérnök voluk jelen, a társulat részéről pedig O r 
s z á g h Lajos és K r a s z n a y  Jenő s az igy meg­
alakult bizottságban az elnöki tiszt Benyovszky 
Manóé volt, alelnök Országh Lajos és jegyző Krasz 
nay Jenő voltak Ugyanők alkották a bizotuágot a 
szentlőrinci járásra nézve is, kivéve Benyovszky 
Manót, kinek helyét most P o l g á r  Jenő szentló 
rinci járási főszolgabíró töltötte be ; valamint a 
pécsi járásra nézve a Pellérden tegnap történt 
átvételnél szinte ók szerepeltek J i 11 y Viktor szol 
gabiró elnöklete alatt. A  csatorna hivatalos átadása 
ekép megtörténvén, az most már a pécs feketevizi 
csatornaszabályozótársulat gondjaiba és felügyelete 
alá ment át

—  ( I s m e r e t l e n  T e r e k e d ő . )  Kalocsa József 
munkás részeg állapotban összeveszett ma egy isme 
rétién emberrel, a ki úgy fejbeverte, hogy a kórházba 
kellett szállítani. Az ismeretlen verekedőt keresi a 
rendőrség.

—  ( A  s ik ló u l  o i g á n y b á b a . ) Vétkes gon 
gatlanságból okozott emberölés vétségével vádolva 
állt ma délután a pécsi kir. törvényszék előtt ösv. 
M a t a k o v i c s  György né ssül. Hegedűs Anna, egy 
hetvenéves cigányasszony, a ki Siklóson és környékén 
már vagy harminc év óta folytatta —  minden képe 
sités nélkül — a bábáskodást, mig végre ezelőtt há­
rom évvel a községi orvos feljelentésére hivatalból 
el nem tillatott a szüléseknél való foglalkozástól. E  
tilalom dacára is bábáskodott továbbra is, igy a töb 
bek közt múlt év októberében elment T ó t h  Má- 
tyásnéhos, ki a Siklóstól öt percnyi járásra eső 
Csukmapuaztán lakott, hogy annak a szülésnél segéd 
késsék. Mulasztása következtében azonban —  mert 
idején orvost nem hivatott segítségül —  a magsat 
megfuladt s ügy kellett erőssakkal elvenni az anyá­
tól. Eaért a kir. törvényszék 3 napi fogházra, illetve 
30 fit pénzbüntetésre ítélte a vén, tehetetlen asszonyt, 
a ki as ítélet ellen felebbczett, de felebbesett súlyos­
bításért a kir. ügyész is.

—  (fta e re n o a ó u  s ik k a s z t ó . )  F  á b i á n o  
v i e s  János kocsis * S s e d I á k Antalnál, Pécsről 
fuvarba ment a gazdája kocsiján Németbólyba s fu­
vardíjba 6 frt 50 krt kapván, azt nem adta oda gaz 
dájának, hanem megszökött vele s saját oéljaira 
haasnálta fel. Ezért témán sikkasztás miatt állt a

büntetését nem kívánta, a kir. törvényszék megszün­tette az eljárást Fábiánovics ellen, a ki igy szárason került ki a saját maga készítette csávából.— ( E l i t é i t  h a m is  r á d ió .)  S t e i g e r  Val ter József, baáni lakos, hamis vád büntette miatt a kir. kúria által három hónapi fogházra ítéltetett. Az elitéit hamis vádló előtt ma hirdette ki a pécsi kir. törvényszék büntető tanácsa a jogerős harmadbiróaági ítéletet s nyomban átkisértették a kir. ügyészség fog házába, hogy büntetése kitöltését megkezdje.— (A g a v a l l é r é l e t  r é c e .)  A rendőrségtől ma délelőtt kísérték át a kir. ügyészséghez B e n c e  Jánost, a ki Budapesten a gazdájától 160 irtot el sikkasztott és hasa jött Pécsre, hogy itt a pénzt el­mulassa. A fiatal gavallér, a ki kifogástalan öltözék ben, sárga cipőkben és keztyüs kézzel különben igen jól fest, ma délelőtt végignézte, amint a nála talált 34 irtot, egy araaygyürüt, a tőle elvett revol­vert, okmányait és arcképé*, szépen lepecsételte K o- v á c s  rendőrbiztos és aztán egy rendőr kíséretében átsétált a kir. ügyészség fogházába— ( K é t  e m b e r t  le v e r t .)  V a r a s d i  1st ván parasztgazda nem valami óriáí ember ugyan, de elég erő van a karjaiban arra is, hogy két embert leverjen. Meg is cselekedte ezt a virtust C ö v e k Ábel és B o r k ó  János legényekkel, s e miatt aztán a pécsi kir. törvényszék két évi tégy házra ítélte a virtusos gazdát, a kinek a botja nyomai folytán he­tekig nyomta az ágyat a két legény. A kir. tábla ítéletét ma délelőtt hirdették ki a kir. törvényszék­nél vádlott előtt, a ki miyel az elsőbirósági ítéletet a tábla helybenhagyta, ismét felobbezett.— ( A  k e r é k p á r o z ó  n ő k .)  A kerékpározás mániája, különösen a leányok közt, Londonban még hatalmasabban elterjedt, mint Párisban. Csak a Bat- tersen parkba kell menni délelőtt 10 órakor, hogy erről meggyőződhessünk. Száz és száz gyöngéd leányt látunk itt a kerékpárnak áldozni. Néii&nyan érett tapasztalást árulnak el e téren. Mások kétségkívül újoncok és sokat kisér az auyjuk ; a mamákuak akarva, nem akarva meg keit tanulniok a kerékpá­rozást, hogy lányaikat kísérhessék. Lady Jenny ezek közé tartozik ; két bájos leányával kellemes kirán­dulásokat szokott tenni, sőt vasparipáján jár a piacra és a boltokba ie. A kerékpár előnyei kétségkívül igen nagyok. A nyugati London kocsisai már pa naszkodnak, hogy felényi jövedelmük sincs, mint azelőtt volt. A béristállók tulajdonosai pedig azt al litják, hogy a lovak sem oly kelendők, mint azelőtt voltak. A levelezőnő fölsorolja a kerékpár diadalait s azzal a jelentőségteljes mondattal végzi : „Zongora gyárosok azt állítják, hogy a kerékpározás csökkenti a zongorák kelendőségét.*— ( E g y  k a r i k a g y ű r ű  t ö r t é n e t e .)  S»e relmes szivU, boldog legény választotta ki hajdan valamelyik ékszerészbolt kirakatában és leszúrván érte öt ropogós banknótit, repülve sietett vele a jegyeséhez, hogy annak rózsáskörmü kis ujjacská jára huzza s ezzel a kis aranykarikával eljegyezze magának egy egész életre Do hajh, a szerelmes szívd, boldog legény már ekkor mással is el volt jegyezve a sárgaképü. zörgőscsontu halállal, melv nem várta meg, míg az oltár elé vezethette volna szép jegyesét, hanem egy ilyen borong*» téli napon, mint ez a mai — tálán épen ma van az évfordulója — érte jött és elvitte magával a sírba. A a is meny­asszony özvegyen maradt és kényeivel öntözte «*1 halt jegyese egyetlen emlékét, ott az ujján azt a kis karikagyűrűt. Ét le sem is hu'ta onnan sokáig ; mígnem évek múltán szomorú napoa jöttek rá és meg kellett válnia attól a drága emléktől. A zálogházban kért rá kölcsönt s azóta bár sok-sot idő lefolyt, mindig fizetgette a kamatokat, hogy drága emléke el ne vesszen. És ma aszal állított be sírva a rend őrséghez, hogy e l v e s z e t t a k a r i k a g y ü r ü r ő l  s z ó l ó  z á l o g c é d u l á j a .  A becsületes megtaláló kéretik, hogy vigye be a karikagyűrű zálogcéduláját a rendőrséghez.— ( R e g é n y  a  s é t a t é r !  p á d o n .)  A Sci tovszky- sétatér egyik padján lapunknak egy titkos írások megfejtésében utazó barátja tegnap egy egész ki* regényt fedezett fel, melyet kibetüzve és kellő formába öntve ma behozott szerkesztőségünkbe, hogy nyomassuk ki. íme mi eleget teszünk a kívánságának :I. fejezet. (Férfi írás.) „Piros csokor! Mikor láthatom újra?* — (Alatta női írás.) „Szombaton este 6 órakor.* — (Férfi kéz.) „Boldog vagyok. Jö j­jön biztosan * — (Női kéz.) „Itt a kezem, nem disznóláb “II. tejeset. (Férfi kés.) „Gyönyörűség volt !

kir. törvényszék előtt, azonban mivel a végtárgyalá- 
son panaszos visszavonta panaszát s a vádlott meg |

Mily kár, hogy oly ritkán ér rá ! Irhatok ? Milyen címre ?“ — (Női kéz.) „Bánatos Gyöngyvirág poste restante, szigeti város.* — (Férfi kéz.) „Édes angyal! Levél ment. óh, bár csak mindig szombat volna *III. fejezet (Férfi kéz.) „Választ kaptam. Ön 
boldoggá tesz! Szeretlek!* (Női kéz, remegve./ „Én 
is téged !*IV . fejezet. (Férfi kéz.)„ Mért nem jöttél ? Fe­lelj rögtön !“ — (Női kés ) „Sétálni kellett a nagy­nénivel.* (Férfi kés.) óh csak ha nem volt a nagy­néninek bajusza, meg kardja !* — (Női kéz.) „Ugyan,

mire is nem gondolsz mindjárt ! Szombaton bizo­nyosan.*V. fejezet. (Férfi kéz.) „Hűtelen ! Megint hiába vártam! . . .* — (Férfi kéz.) „Még csak nem is mentegeted magadat? Hah, csalfa . . . !* — (térti kéz.) „Még mindig hallgat, szívtelen . . . Gyűlö­löm önt 1*V I. fejezet. (Női kéz.) „Óh ne duzzogj . . . Én — menyasszony vagyok !“ — (Férfi kéz.) „Sze­gény vőlegény ! Én önt soh’som szerettem *Ez állott a pádon. Kiváncsiak lévén, hogy a regényes irás ott van-e még, ma délben 12 és 1 óra között kiküldtük „saját különbünket, hogy meg győződjék róla. S a ceruzával irt pici regényt épen ekkor, haragtól kipirult arccal, a z u t o l s ó  b e t ű i g  k i t ö r ü l t e  — e g y  s z é p  f i a t a l  h ö l g y .  P i ­r o s  c s o k r o t  v i s e l t .— ( A  le s jo b b  k a r á c s o n y i  a j á n d é k  g y e r m e k e k  s z á m á r a * )  Majdnem óriási sikert ért el az utolsó évtizedben egy játék és foglalkoz tatószer gyermekek számára, a mely külső alakjával keveset mutat, melyben azonban minden más játék ­szerrel szemben oly sok előny foglaltatik, hogy neki tényleg egy magas, maradandó érték tulajdonítható. Mi a Richter F . Ad. és társa bécsi cégnek Horgony- Köépitnszekrényeit értjük. A technika minden ága­zatában való haladás korszakában igazán értékkel bir, ha már a gyermekben a forma és alaki szépség iráüti érzéa élesztetik és hotry ez más foglalkoztató szer által hasonló töKéieies módon el nem érhető, azt bizonyítja egy lekiutet az alaktelt mintalapokra, a melyek könnyű mintával kezdve, lassanként ne hezebb mintára térnek át.Maguk a kövek igen tisztán vannak kidolgozva és lehetővé teszik a gyermekeknek a könnyű és biz­tos felállítást. Egy nem megvetendő előnye továbbá a szekrényeknek azok nagy tartóssága, mert esetleg elveszett kövek iniudenkor pótolhatók és maguk a szekrények is kiegéBzitőszekrények hoszávásárlása által tervszerüleg nagyobbithatók.
Művészet, irodalom.

A  v a l e n t  n á s z . Sok szereplő, kevés valódi siker; küzepesBzámu publikum, mérsékelt lelkesedés : ez jellemezte a tegnapi színházi estét. A „Valeni nász*, ez a csaknem egyedül álló, specialitet román nemzeti színdarab, a minek a megírására egy oláh, meg egy német iró szövetkeztek, — a maga rideg- oégében. alakjainak, egy megromlott, az erkölcsi sülyedés mélyén levő nép típusainak jellemzésével bizony nem is arra való, hogy lelkesedésre ébresz- tzen minket, könnyüvérübb és — dacára a szom­szédságnak — mégis csak nyugatibb embereket. A színpadi külső hatást a minden felvonásban változó és jól megválasztott helyszín, a maga díszleteivel és érdekességével biztosítja ugyan, de magának a da­rabnak, a cselekménynek hatását csak a szereplők m ű v é s z e t e  biztosíthatja. Ezt azonban csak há­rom szereplőnél konstatálhatjuk. Első B r e z n a y Anna, ki Szandát, a valeni nász alacsony sorsból felemelkedett, fényre, büszkeségre vágyó s ezt elért, de szerelmében mégis boldogtalan s boldogtalansá­gában oly sokat szenvedő hősnőjét minden tekintet- beu művészi sikerrel játszotta meg. A második K a l m á r  Piroska, ki Bogdán Pia, a darab egyet­len ártatlan, tisztalelkü alakját oly kedvesen, oly élénk naivsággal alakította, hogy szavára mintha inadarosicsergést hallottunk volna az elégedetlen, a nagy ni, a bukás szélén álló emberek átkai, siralmai é-> tehetetlen jajveszéklései közben. A harmadik D e z s é r y ,  ki az öreg Barbu szerepében könnye­kig megindító volt. M é s z á r o s b a n  csak néha találtuk fel azt a melegséget, a mi a költő és nép szónok Jonelt jellemzi, de mikor Pia iránti szerel­mére ébred : ez az ábrázolása kitűnő volt. P e t e r d i Csuku államügyész szerepében az ő általánossá és úgy látszik leküzdhetetlenné váló ridegségének, felmelegedni nem tudásának, a mely egykor kitűnő játékát mindinkább feledteti velünk, most megfelelő teret talált. A többi tucatszereplők — természetesen kivéve F o I I i n u s z t, ki most is művészettel alakí­totta rövid szerepét jók-rosszak voltak vegyest s a dicséretet sokkal jobban megérdemli helyettük O r s z á g h ,  ez a jóhaugu kórista, a kitől már több kabinet inas és parasztalakot láttunk, s kinek Dragos a most is igen jó volt. (—♦)
Országgyűlés.A  k é p v is e lő iü l*  ü lé s e  n o v  h ó  3 0  4 n(A „Pécsi Figygló* eredeti távirata.) Ott kesdték a vita folytatását, a hol tegnap abbanhagyták : az ország­gyűlés költsége itételénél. F ö 1 d v à r y Mihály, H o c k János és H o r v á t h  Gyula voltak a felszólalók, az­után áttértek a kérvények tárgyalására.Elénk vita keletkezett Selmecbánya kérvényé­nél, mely szerint a kórhazak ban ápolt szegény bete­gek ápolási költségeit ne az illetőségi község, hanem az állam viselje.Előadó a kérvényt kiadatni kívánta a belügy­miniszternek.



1895 december 1. 5P É C S I  F I G Y E L Ő

K á n  Miklós határozati javaslatot nyújtott be, hogy ez irányban adjon be a kormány az illető tör vénycikk módosítására javaslatot.A többség az előadó indítványát fogadta el.Kolozsvár város kérvényét a párbajok megaka dályzzása iránt, tekintettel a házszabályok 195. § ára, mely szerint u már egyszer tárgyalt ügyek ugyan­azon országgyűlés alatt újból nem tárgyalhatok, ki­adták az igazságügy-miniszternek. Hasonló sorsban részesült Kolozsvár város másik kérvénye az ártat lanul elítéltek kartalanitása ügyében, melyet az előbbi indokolással az irattárba helyezni határoztak.Ezután P e r c e i  Dezső felelt Visontai és Po- lónyi interpellációira, valamint Erdély miniszter Po lény inak Ezzel az ülés véget ért.
T Á V I R A T O K .

— A  b elü gym in iszter párbaja.(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata) A Percei* Andreanszky afferben Andreanszky bán') segédei. Szentiványi es Pazmándv a Ház egyik termében tárgyaltak Percei segédeivel, Gajáryval es Percei honvédezredessel. A békés kiegyenlítésre vonatkozó ajánlatok eddig nem vezettek eredményre. U) tárgya'ás lesz és valószínűleg a segédek kardpar- bajban fognak megállapodni. Ilire van, de még nincs megerősítve, hogy |ósika b. Becsbe vitte Percei lemondását.
— G y ű jté s a zágráb i zászló-vé­

dőknek. (A „ Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) A  mai ülés alatt a Házban Holló Lajos gyűjtést rendezett a zágrábi zászlóvédő munkások javára
— K lobucsárok bevonulása. (A„Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A  honvédség vezérkarában csepei Zoltán Elek nyugdíjazása után még 4  — 5  honvédséghez beosztott tábornoknak nyugdíjazása várható a közel jövőben. Klobu- csárék örülnek.

G a b o n a -á ra k .Hivatalosan fsIjegye'.teUek Pécs sr.ab. kir. váró» l*!)5. évi november 30. napján tartott hetivásárán.Az árak metermazaánkent számíttatnak.Busa 6 .—ti.20 ; kétszeres 5.70— '.80 ; rozs 5 70—6.S0 ; árpa 4 > 0 - 4  50; zab 5.60—5 7 0 ; bükköny 4 .10; - 4 . — ; kuko- ricza 4.70—4.80; azéna 1.70— 1.60; szalma 0 80.Kínálat : erős, mintegy 40 ) gahoua-kocsi volt apiacaon.Laptulajdonos
S Z A U T T E R  8U SZTA V

TAIZS JÓZSEF

Felelős szerkesstó PLEININ6ER FERENCkiadó.
H i r d e t é s e  k . _____

Egy vállalatim*, a mely három hét alatt végleg lebonyolittatik ée 1600 f r t  rizikó nélküli jövedel
met boa
5000 írttal társ kerestetik.Belépéa személyes közreműködéssel legkésőbb dectember 3 án. — Ajánlatot e lap kiadóhivatalába kérek M. S. 10.000 frt jelige alatt.

m o a o o v o c o o o o o o o o o ^ o o o o  0 ^ 0 0 0 3 0 0 0 0 0A  , ,T R A N S Y L V A N I A - S Z A P P A N "  a legtisztább természeti termék, minden állatizsiradék éa más ilyen anyag nélkül.
Egyetlen természeti szappan a világona mi „T r & n a y lv a n ia * 1 hidegvíz mosószappanunk !
Az arcz, fehérnemű, selyem, gyapjú, gyapot és lenszövet, valamint bőrnemflek számára!K «..«ppnii használata « legkia'löaabb fehéruemflek mosá>á> ál, amelyek egyszeri l>»esappanoaiera Imi**g vmgy langyos viliién kitőzésr© minden zairos piáinktól « leg <iapo«ahhati megti**f útnak.Szappanunk ••■ami l a t o t  vagy mán maró anyagot nem tartalmaz, asért ksacuálate s n a g y  k i a é l é i é f o l  j4 r .Tóvá >i»á a T r a s a y W a iia - ft ia p p a s  kiválóan alkalmaR mint pipere-exm ppam  ón mint p an , a bor különféle kifliátieiuél, mint dobrócs, pitnen^i, a bór felcserepedéae. szeplő n.tb.A mi HZMppanuok úgyszólván á é lk t llt f ik a te t la B  a  p o iitb g y á r a k m á l, mert a legpisr.ko-abb, óease- tapadt g% apjufajokat ín, egyszeri! hidegvízben m e g le p ő  g y o r s a n  tisztára ino»«a, puhává ón selyemaserüvéteNzi, anólknl, bogy színváltozást okozna.

Az owztr. csiísz. és mag). kir. ki/. szabadalma/ott
T r a n s y l v a n i  a “  h id egvíz - mosószappan - g y á rközponti megiendeló intézete óh főraktára

RA IvÓC/Y M. tanár, V I . ,  C s e n i p r ÿ j i t e z a  3 9 .A  h o v a  a z  ö s s z e s  m e g r e n d e lé s e k  in t é z e n d ő k .Kapható minden füszerkereskedésben, illat és gyógyszertárban.
0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0
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i p t á r  I  ^ a j  O
n kölcsön scf/c/ f/ző-eff f/tet pénzt (írnokának  

am erikai szólótelepén P écsett1895. őszén a következő t ö k é le t e s e n  b e é r e t t , az alábbi bizonyítvány tanúsága szerintt e l je s e n  f a j t i s z t a
kerülnek eladásra.

Gyökeres vesszők :válogatott, nagyrészt ojtásra ín alkalmas kit ti uôeii nieg- gyökeres**dett én szép hajtásokkal : ezreokint60.000 drh Kupestria M o n t ic o la ...................................66.— frt12.000 „ Kupettiis M etallic# ........................................65.— frt56.1*00 „  H o lo n ia .................................................................. 40.— írt26.000 .  Rupestri* select# (válogatott fajo)n a g y  levelitek..................... .... 25 — frt30.000 „ Ripen* mlecta ( válogatott fajú)76t/o portails • • .......................................20.— frt
Sima vesszők 45—50 cm. hossznak :6ü*/f  ojtásra ia alkalma#250 000 drh Kone^tria m onticola.................................40.— frt25.000 „ Rupestri# m * *ta llic a .................................40.— frt

earenkinl250 000 drh Holonia ......................   25.— frt60.000 „ Kupeatri* select* (válogatott fajú)n agylevelfiek ................................................. 12.— frt40.000 .  Kiparla nelecta (válogatott fajú)7»§/f  p o rta lia ................................................. 10.— frt
Ojtoványok :15.000 drb gyökerea fáa ojtáa kitűnően ösaze-forrv* rupeatrit valamint Bolonta alanyokra neoieaitett aaatali áa !eg. jobb boriatok aaái darab 20.— frt25.000 drb ojtoványokról levágott legfinomabbasztali éa borfaju 60 cm. hosatu hazai veaazök eaer darabA megrendelések sorban vétetnek elők é s z l e t  tart, teljes meunyiaégben aaolgáltatoak ki, de

A megrendelésnél 50'/# előleg küldendő be, s a vételár sz átvétel alkalmával egyenlítendő U*Tavaszi szállításnál esrenkint 2 frt teleltetési költség is fizetendő.
■ V l d é J c r #  e s o z s a a iffo lA a  é s  s x á k l l l t A s l  dLlJ ö z x k c ö lts é g s x x  s c á m l t t a t i k .És végül a mikor még a tökéletes fajtisztaságért teljes kezességet vállalok, bátor vagyok a t. rendelők figyelmét az alábbi biaonyitványra felhívni :

!H. kir. szölőaieti es borászati felügyelő Pécsett.344/1895. szám. B i s o n y i t v á n yMely szerint bizonyittatik. bogy 8iptár Lajos pécsi lakót aaólóbirtokoa amerikai »*őlóveaaző-termelő-t •Upe magas, azáraa éa köves begyeu fek(lszn*k. miért is a rólok lekerülő amerikai vc«§mk nem ti IvaaU fok, de annál fátabbak, vékouy belüek, airU isfilctttek a tökéletesen megérók, a igy könnyen éa biato-an gyökereaedők. — Továbbá bitonyOtatik, hogy amerikai seőlőfajai, mint a Vitia Holonia, Ropeatria Monticola, Rupeatria Metallica atb. teljes faj­tisztán vannak telepítve.Pécsett, 1895. auguaatua hó 16-én. G á b o r  J ó n e f  i . k.kir. svólőeeeti felügyelő. (Alajoe-ntcsa.)

O L S T I T 1 1
butorraktára és műhelye(tetemesen nagyobbitva)

N agy választékban teljes és stylszerüen berendezett a lv ó * , d isz*  és © bódlő s z o b á k  mindemf a - ,  v a » , és k á r p it o z o t t  b ú t o r o k , k é p e k , t ü k r ö k , f ü g g ö n y ö k , f ü g g o n y t a r t ó k  éa T h o ws z é k e k  szabott gyári árak mellett.Abban a helyzetben vagyok, hogy b ú t o r v á s á r lá s o k  nálam is oly ju tá n y o g & D  eszközölhetőkmint Budapesten, vagy Bécsben.
( A  pécsi e d é n yg yá r-rak tá r ugyanott.)



*

6

Urak,kik a legújabb divat szerint valódi angol és francaia sző vetekből késetllt
té li  k a b á t o t ,  u t c z a i ,  
s á lo n , fr a k k - és d is z -  

ö lt ö n y ö k e tvagy bárminemű úri-és gyér- 
mekruhát

kivételes olcsó áronbeszerezni óhajtanak, fordul­janak acs. és kir. szab.
Z  e n 11 e r - f  é I efórfi ós gyermekruha raktár­hoz Pécsett, király-utcza, 

Bazár épület, a városházá­
val szemben.

Megrendelések pontosan és olcsón eszközöl­
tetnek. — Meg nem felelő áruk kicseréltetnek.

P K C S l  F I G Y E L Ő . lo9ő. december 1.

—a-

Kukoricza-morzsolókkó/. és erőhatásra, egyszertl és kettős szerke zettcl, «telelővel és szelelő nélkül.
U a b o n a -r o s tá k ,  
K o n k o ly o z ó k  (trieurök);kézi kezelcsre való
S z é n a - és s z a liiia s a jté kfekvőén vagy kocsira szerelve,

T a k a r  m a n y -fii U e s z t o k .
Szállítható t a k a r é k - f ö z ö - ü s t ö k  t a k a r ­

m á n y  st 1*. részére.S z e c s k a v á g d k ,
R é p a - éM b u r g o n y a v ú ir ó k ,
D a  r á lö keit- nMrt legjobb miniVó^ben szerkezettelkezűinek
May f arth Ph. és T ár sa

cs. és kir. ■“*17 kiz. szab. ̂ygazdasági gépgyárában
R L C S ,  I l  I ,  T a b o r s t ru sse <b. s z .

árjegyzékek ingyen. Képviselők felvétetnek.

Z O N G O R A lfr t R A K T A R

kölcsönző 
INTÉZET

TH IER FELD ER  A. BECS
Legnagyobb zongora- és harmónium-raktár

E l a d á s  k é s z p é n z -  é s  r é s z l e t f i z e t é s r e .

O lcsó  köfcsön dijj.
Bécs és a vidék részére

H i r d e t m é n y . kezdődik es deczem-A magyar osztálysorsjáték második osztályának húzása deczember 6-án ber 14-éig tart.Vételsorsjcgyek —  a mig a készlet tart —  és pedig :
egy egész sorsjegy 8 0  ko ro n áért, 
egy tized  sorsjegy 8  ko ro n áért és 
egy huszad sorsjegy 4  ko ro n áértaz ismert elárusítóknál kaphatók, a kik egyszersmind mindennemű felvilágosítással szolgainak. Megren dclésckkel kérjük ezekhez (nem hozzánk) fordulni.Budapest, 189.Ö. november 1-én.

Magyar Osztálysorsjáték Igazgatósága.
M ár

. Deczember hó 6—14-ig
ejtetik meg a

Magyar Osztály-Sorsjáték
nyereményhuzásaiméhben 2 1 .4 9 9  pénznyeremény kerül

koronaösszértékben kisorsolásra, többek között egy 600,000 koronás jutalom 400,000,
200,000, 100,000, 50,000 ''tb >tb. koronás nyereményekkel.

' r i l = yEgy Millió*-
A  m O l N l P y V P k  ^  * timed 4 frt.

A  S O I b J t 5 g ty t 5 K  d l  d l  • 1 fé iy I# 20 frt. 1 husaad 2 frt.
(Portóért ö kr., ajánlott levelekért Iá kr„ nyeremény-jegyzékért 10 kr. fizetendő.)

A já n lja  él ■ ■ átküldi postautalvány ellenében v a g y  u tán véttel is

H E IN T Z  E  K Á R O L Y  fö-elárusitó. 2 S * H r *Hogy » tiáztelt közörw;j? különbőz") szamokból álló több sornj^y birtokában fyobb nverera^nykilHtasok ioz jusson, ő. vajfy i'iirii I tö b b  *or*jtíi;y va«árlft-nh.\l a lé b b  s z á m o k a t  állítom oagze tetszés szerinti egójz. lói tized ós busz;tdo,;boi
S ü r g ö n y -c z h ii  : L O T T O I I E L V T Z K , B u d a p e s t .

Nyomatott Tairs Jór«efnél Pécsett, lsyf>




